
~…刷品

联合国

大 主h
A 

第三十六届会议

第五委员会

议程项目 100

1 982 - 1 983 两年期方案概算

非洲经济委员会

英、法文笔译兼简记员训练方案

秘书长的报告

Diøtr. 
GENEF认L

A/C.5/:到/工?

事2鸟飞主

26 October 1981 
αiINES，h; 

ORIGINAL: 剧GLISH

1 .大会第三十五届会议就非洲经济委员会英、法文笔译兼简记员训练方案通

过了第 35/2 17号决议，其中第四节说明如下:

背景

" 1 .注意到秘书长关于非洲经济委员会英、法文笔译兼简记员训练方案

的报告以及行政和预算问题咨询委员会有关的口头报告:

" 2 .授权秘书长承担第三期训练方案的必要开支;

" 3 .请秘书长向大会第三十六届会议提出前两个两年期训练方案的评价，

以供大会在核准第四期训练方案的经费之前审议;"

2. 兹编写本报告，作为对前两年期所进行的训练方案的审查和评价.

3. 非洲经委会英、法文笔译训练方案是由 1 977年大会授权进行的，当时

大会核准了秘书长在 A/C. 5/32/35 号文件内提出的建议. 方案的目的是要减

轻在物色合格的英、法文笔译填补总部和总部以外各地办事处，特别是非洲经委会

的空缺方面所遇到的困难。 方案对多至 1 0 名的合格候选人提供为期 9个月的翻
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译技巧训练，帮助他们准备联合国为征聘笔译而举行的选争性考试。 训练生在

训练期间获到联合国的津贴，但他们要求承诺，在训练结束后如通过竞选性考试，

则必须在非洲经委会服务5 年。 秘书长在其提议中指出，方案应在每年年终审查

一次，并在适当时向大会提出报告。

4. 大会对头两期课程核拨了经费 $152 ， 100。 第一期课程在 1 978 年 9

月开始，在 197 9 年 5 月结束。 这期的入学考试取录了 8 名训练生，对他们进

行了大量的教学。 197 9 年 5 月，他们参加了联合国为征聘笔译而举行的标准

竞争性考试，两名训练生合格通过: 1 名为英文笔译，另一名为法文笔译。

5 .第二期课程在 197 9 年 1 0 月开始o 1 9 7 9 年 1 2 月，大会第三十

四届会议在 1980- 1 981 两年期方案预算第 2 8 .J款下核拨了经费 $362，

300，以便执行第三和第四期课程。 同时，大会在 1 979 年 1 2 月第 34/233

号决议第五节中请秘书长审查训练课程的结果，并向大会第三十五届会议提出进度

报告，以便大会能够在 1980- 1 981 两年期经费全部决定之前审查该事项。

第二期课程已于 1 980 年 6 月结束。 这期的入学考试是在对非洲各国进行广泛

宣传后举行，结果取录了 9 名训练生，他们后来参加了联合国为英、法文笔译所举

行的正式竞争考试，四名训练生合格通过: 3 名被聘为法文笔译， 1 名为英文笔译.

正如提交大会第三十五届会议的报告所指出， 1 980年对英文笔译的需要已暂获

解决，所以第三期课程只招收法文训练生;

A/乌 5/35/29，第 8 段。
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6. 第三期课程在 198 0 年 1 1 月开始。考试经过一般宣传活动后举行，结

果录取了 8 名法文笔译训练生。他们完成了第三期课程后参加了联合国法文笔译竞

争考试，结果有 5 名合格，被聘为法文笔译。根据以上大会第 35/217号决议第四

节的规定，暂停举办第四期的征聘活动，并对训练方案成立以来的情况进行全面评

价。

技术评价和评价结果

7 .人事厅、会议事务部以及由负责监督训练方案的纽约各部代表组成的联合

委员会已好几次对训练方案进行了审慎评价，在训练生藏选、课程和教学方法方面

作了一些改进。

8. 由于同非洲各国政府和训练机构合办了广泛的宣传活动，训练生的初步飘

选工作在第二和第三期课程有了很大改善，为数众多的候选人参加了竞争性招生考

试。参加第二和第二期的招生考试人数分别为 1 3 0 和 1 7 5 名，而第一期只有 53

九由于征聘范围扩大，被录取参加课程的训练生都具有很好的资历。关于方案的，

统计数据摘要载于本报告附件。

9. 方案的课程根据经验不断调整改进。第二和第二期更加偏重于如发展经济

学等比较重要的题目，而不是简况介绍的讲演。教学方案也有了改进，经常采用个

人授课和实行安排好的阅读计划。

1 O. 作为大会所要求的方案评价的一部分， 1 9 8 1 年 3 月 1 6 日在正常的考

试情况下对第三期课程的训练生进行了一次测验，试题是翻译联合国前一次征聘考

试的一份文件。负责评价工作的人事厅和会议事务部小组根据这次测验的结果，同训

练干事、前任训练干事和第三期方案的 8 名训练生进行详细讨论后，提出了若干建

议。这些建议已于第三期余下时间内执行，它们是:

(a) 训练生在实际作业期内所翻译的文件，大部分应是一般性的。这些文件应
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应尽可能同一般招生考试所出的文件一样。联合国的一些文件应继续采用，但实际作

业的主要文件应直接关系到一般竞争性考试的准备工作，而这种考试并不包括联合

国文件。

(b) 多花时间在翻译作业和实际工作上，少花时间在常识理论的解说和联合事

项的简况介绍上。后一个题目应是联合国为新征聘人员举办的课程和简况介绍的内

容，也是有关的笔译处在新笔译试用期间内为其举办的简况介绍方案的课题。

(c) 在最初三、四个月内应全力改进训练生的翻译精确度和翻译技巧，然后要

求他们定时完成工作，按照标准竞争考试所定的时限翻译他们的作业。这可提高他

们翻译的速度，因为，速度是成功通过考试和日后当翻译的重要因素。大部分的训

练生都觉得测验的时间太短，他们不习惯快速的翻译。整个训练期内至少举行 7 次

这样考试测验。

(d) 为了提高训练生的工作速度，也应经常要求他们作快速的口译。这会帮助

他们准备考试的面试部分，其中包括一次即读即译;也会帮助他们克服怯场的毛病，

在这一次考试中，这是一些训练生所碰到的问题。

(e) 向训练生提供更多的阅读材料和更好的字典，特别是有关阿拉伯文和西班

牙文的。

下列建议具体地谈到日后的课程:

(f) 执行上述建议将使改卷工作大幅增加，训练干事原已繁重的工作将会更加

沉重，因此，此后每一期的训练生不能超过 8 名。 只有这样，他们才会继续得到

必要的个别讲解和授课。

(g) 由于以上所述的训练更为集中细致，因此可将训练期间从9 个月减为 7 个

月，其中包括 9 月中句的休假一周。
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11. 由于征聘了第二期合格通过考试的 4 名训练生，非洲经委会翻译处当时的

所有空缺已经填满。 现在又有2 个法文笔译员额出缺。 它们将从第三期通过考

试的5 名候选人挑出 2 名填补，因此还剩下 3 名合格的非洲笔译。 如果非洲经委

会不能容纳这3 名笔译，他们将暂时派往总部或联合国日内瓦办事处，直至非洲经

委会有适当员额为止。 非洲经委会在 1982-1983 两年期概算中没有要求

增设笔译员额。 但是，非洲经委会表示考虑在今后几年内从预算外资源中拨款聘

请 2 名笔译为其五个多国万案和业务中心服务，和在非洲经委会总部增设 4 个员额。

根据现行的预算政策，预算外员额候选人的训练和征聘费用通常应由预算外资源承

付。 因此， 1982-1983 年方案概算第28. J 款下所列的暂定拨款$ 416, 

300 应予删除。

12. 多年来的实践证明，非洲经委会的英、法文笔译训练方案，是为经委会提

供合格非洲笔译的有效途径，因此，秘书长认为，在经过必要的核可程序后，只要

找到适当的资源为新员额和这个方案提供经费，包括支付间接费用，这个方案就应

继续进行。

建议

13. 因此，秘书长建议，只要找到这方面的预算外资讯大会就应立妻j核准继续进行该训
练方案。秘书长远建议，按照牛面第 11段提议的另|聪对1982-1983年万案概算作出修正
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